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Les étoiles [le.  ze.twal] (The stars)

Text by Théodore Faullin de Banville (1823-1891)  
Set by Reynaldo Hahn (1875-1947), from Douze rondels, #9;  Charles Koechlin (1867-1950)  

Les cieux resplendissants d'étoiles 
[le sjø s.pl.di.s  de.twa.l] 
The heavens resplendent with-stars, 

Aux radieux frissonnements, 
[o a.di.ø fi.s.n.m] 
in radiance shimmering, 

Ressemblent à des flots dormants 
Que sillonnent de blanches voiles. 

Quand l’azur déchire ses voiles, 
Nous voyons les bleus firmaments, 
Les cieux resplendissant d’étoiles, 
Aux radieux frissonnements. 

Quel peintre mettra sur ses toiles, 
O dieu! leurs clairs fourmillements, 
Ces fournaises de diamants 
Qu’à nos yeux ravis tu dévoiles, 
Les cieux resplendissants d’Étoiles? 
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